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Előfizethetni helyben : 
TELEtiDl K. LAJOS és ifj. 
C S Ä T ii y KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva. 
tálban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában a apostahivatalok

EN
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A debreezeni es vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjeíen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hlrdetfai di.j:
;xógy hasábos péti* -őrért 5 kr. 
Nagyobb t^rjedein-fi többször 
hirdetések alku nzn* int a le g* 
olrdHb árért rétéinek fel. 
Bélyegdíj műiden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclnnv't macában 
foglaló újdonság sora .>0 krajcár

„Nyiltér“- ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHBB 
MAN U. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött levelek, nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok^vissza nem 
adatnak.

A byzantinismus.
A czivilizalt államokban a tudomá­

nyos intézetek, a művészeti és tudomá­
nyos akadémiák megőrizték minden kö 
rülmények, a politikai viszonyok legkü 
lömbözőbb változásai alatt is független­
ségüket.

Példa erre a franczia akadémia, az 
institui, mely III. Napóleont minden eről­
ködése daczára sem vette be a »halhatat­
lanok« sorába.

Ennek határozott ellentétét tapasz­
taljuk a barbár országokban, a minő 
például Oroszország, hol az absolut ural­
kodó nevezi ki, szeszélye vagy hangula­
tának sugallatait követve, X. vagy Y 
generálist akadémikusnak, a tudomány 
korypbeusának.

Mit látunk, mit tapasztalunk ha­
zánkban 1

Nálunk a legmidoritóbb byzauiiuis- 
mus kezd lábra kapni és a magyar tu­
dományos akadémia, a souveraia tudo­
mány temploma, kortestauyává a Íja sitta- 
tik le.

Valaki lehet kitűnő miniszter, láng- 
elméjü államférfin, rendkívüli politikus, 
a diplomaczia nagymestere, de mindezen 
kiváló tulajdonságok nem képesítik arra, 
hogy egy tudományos akadémiában he­
lyet foglaljon, ennek tiszteletbeli tagja 
legyen.

Az a magyar tudományos akadémia, 
melynek elszigeteltségéről, melynek cse­
kély hatásáról a nemzetnek jelenlegi kul­
turális fejlődési proczessusára többé ke­
vésbé jogosult panaszokat hangoztat 
hazai közvélemény, egyáltalában nem nyer 
tekintélyben, nem lesz népszerűbbé az 
áltál, hogy annak termeibe a politi­
kai párttusákat erőszakosan beviszszüü, 
vagy a korteskedés áluiain becsempész- 
szük.

Tisza Kálmán akadémikus.
Akármennyire tisztelje valaki a mi­

niszterelnök ur kiváló tehetségeit, akár­
mennyire bámulja valaki azt a rendkí­
vüli szívósságot, melylyel magát és rend­
szerét fenntartani képes, akármilyen lel 
kesedéssel szemlélje valaki közel bárom 
lustrum alatt véghezvitt bonmentő tetteit. 
annyira a legvadabb mamelukot sem hittük

A „BSBBSC23H“ TÁBCZÁJA.

képesnek, hogy Tiszában az akadémikus 
kvaiifikáczdót felfedezze.

Ily óriási nbsurdumra csak Schwartz 
Gyula tudós ogyveleje vetemedhetett.

E jelöltség és ennek érvényesítése 
a korteskedés ismert eszközeivel vagy rossz 
tréfa, melynek éle az akadémia ellen 
irányul, vagy a hazánkban annyira bu­
jáik odó byzautiüismusnak undorító ténye.

Hiszen liberális ember nem bánja, 
ha a tizenhárom próbás mamelukok bál­
ványukat tetszés szerinti módon, térden 
csúszva, hasra fekve, tánczolva, sőt czi- 
gánykereket hányva imádják, de az ellen 
kell, hogy tiltakozzék minden komoly 
magyar ember, hogy valaki a nemzet 
első tudományos intézetét, a magyar tudo­
mány pantheonját a világ előtt nevetsé­
gessé tegye,

A szolgaielküség delirium trerneu- 
sének ilyen rohamai hazánkat pellengérre 
állítják a cziviiizált Európa előtt.

Ha tizenhárom éves boldog miniszter 
kedés, a diktátort hatalom mámorteljes 
élvezete elég jogczim az akadémikus mél­
tóságra, akaor Palmerston lord, Metter­
nich herczeg, Disraeli, Gladstone és első 
sorban Bismarck herczeg joggal panasz­
kodhattak volna és panaszkodhatnak kor-

háiátlansága

frankot küldött hozzá, hosszú levélben vá- . 
laszolt, melyben előadja az árvíz elhárítására 
nézve saját terveit. A levél, mely a fejtegetések 
tudományos becsénél fogva is kiválóan érde­
kes, tegnap jelent meg a „Pesti Napló “-ban 
és „Egyetértésiben. A v á c z i államfogházról 
botrányos dolgokat leplez le Fenyvessy Fe- 
rencz orsz. képviselő egyik jogi lapban. „Egy 
drága bérbe kerülő haszontalan épületet csú­
folnak szerinte államfogháznak.“ — Az u j 
veszprémi püspök. A mint a Magyar 
Állam írja, dr. báró Hornig Károly, ez. püs­
pök, esztergomi apát-kanonok s a vallás- 
miniszterium tanácsosa lesz veszprémi püs­
pökké kinevezve. Az egyházjog taná­
rául a budapesti egyetemre Ur. Kovács Gyula 
kir. táblai biró neveztetett ki. Munkácsy 

j első mestere : Szamossy Elek, Budapesten 
agyszélhüdés következtében elhunyt.

mindenütt, a hol tárgyalásainkat olvassák, ő 
rágalmazónak, mások becsületében gázolónak 
fogja tartani, a kivel tisztességes ember soha 
sem áll szóba. A vita vége az lett, hogy a 
endelkezési alapok tételét 128 

szavazattal 116 ellenében visszautasították. E 
jelenségből ítélve, Taaffe bukása közelinek 
játszik.

= Külföldi hírek. Kitüntetett ki­
rályné. Carmen Sylva román királynőt egy 
franczia nyelven irt munkájáért a franczia 
akadémia egyik dijával tüntette ki. Leégett 
v á r o s. Zabno galicziai mezőváros, a dab- 
ronai kerületben, teljesen leégett. A né­
met császár állapota apr. 21-én d. u. 
ismét tetemesen rosszabbra fordult. — A láz 
39.2 fokot ért el. A légzési nehézségek na­
gyobb mérvet öltöttek A testi erők hanyat­
lása egyre tart. — Lefoglalt lapok.

és honfitársaik éretlensége és 
miatt.

Ugyan — kérem — mit felelne 
a vaskanczeliár annak a tudományos aka­
démiának, mely őt tagjai közzé felvette 
volna ? — azt:
engem, ne tegyék 
sógessó !«

»Uraim ! ne tegyenek 
az akadémiát nevet-

Schwartz Gyula nagy tuaó- 
íogja ismerni, hogy az a

olyan államférfi, 
mi miniszterelnö

sunk is
német Bismarck vau 
politikus, stb., mint a 
künk.

Annak a tudományos akadémiának 
pedig, mely politizál, azt találja mondani 
a nemzet, mit II. József császár egy fűzfa­
poéta asszonynak :

»Meine liebe Kemeter,
Mach" sie lieber Hemeter!«

— Belföldi hírek. Kossuth az ár 
vízről. Irányi Dániel a minap levelet intézett 
Kossuthoz, melyben egyebek közt az árvíz 
veszélynek jövőre lehető elhárítása tárgyában 
tett indítványát is megemlítvén, Kossuth 
azon kívül, hogy a kárvallottak részére 100

— Botrány a reichsrathban. Az apr
20-iki vita a bécsi reichsrathban ismét a 
legközönségesebb botrányokat szülte, melyek 
egy bomlott parlamentben, egy tehetetlen el­
nök alatt s I gv könnyelmű miniszterelnök 
mellett előfordulhatnak. A rendelkezési alap 
tetei nél Lueger képviselő szemére veti 
a félhivatalos lapoknak, hogy a többséggel 
„nyomorúságos és alávaló módon“ bánnak. A 
képviselőházi ellenzék megkap mindent, a mit 
kíván, a többség nem kap semmit. A szlové­
nekről és horvátokról az officziózus sajtó a 
legszemtelenebbül szokott szólani, pedig Taaffe 
gróf tudhatná, hogy éppen ezek oszlopai a 
déli részeken a birodalomnak. Beszéde alatt 
a hazugság ! szemtelen ! felkiáltások gyakran 
hangzottak. Dr. W e i t 1 o f képviselő Lueger 
azon támadásai ellen fordul, melyeket a bécsi 
városi tanács többsége ellen intézett, s így 
szólt. : az antiliberális ligával mindenütt talál­
kozunk, a hol a szabadság, haladás és német­
ség ellen cserkesznek, a hol nincs szó gyü­
mölcsöző tevékenységről, a hol gyanúsításról, 
békezavarásrói s a hasznos munka czéljából 
egyesült elemeknek egymás ellen izgatásáról 
van szó. — Ily pártoknak oldala me ló nem 
állhatnak, s a" ház többsége is igazat fog ne­
kem adui és azt fogja mondául, hogy nem kí­
vánjuk, hogy a képviselőházbau ily hang s ily 
nézetek kapjanak lábra. Hiszen az ellenfél 
beszéiiét is figyelemmel lehet követni, csak 
az oly beszédektől undorodunk meg, melyek 
nem az ügygyei, hanem a saját kicsinyes, 
szánalmas személyiséggel foglalkoznak. Azt 
mondták, hogy az urak eleinte heves ellen­
zéket fejtenek ki, aztán bemennek a hátulsú 
ajtón, s ott megkapják, a mit csak akarnak. 
Mit akarnak ezzei mondani ? Kit értenek itt ? 
Kérdem, meg tud e uevezui a képviselő ur 
valakit, a ki a hátsó ajtón bement és kapott 
valamit, meg tudja-e mondani, hogy mit szok­
tak kapni ? Akkor hát nevezze meg nyíltan ! 
De ha nem tudja megnevezni, akkor aztán 
magára vessen, ha minden becsületes és 
tisztességes ember Bécsben, és Becsen kívül

Hamlet.
Irta : Molnár László.

Nem rég olvastam valamelyik fővárosi 
hírlapban, hogy Párisbau a „Comedie fran- 
cais“ igazgatója előadatta Shakespeare egyik 
vígjátékit (a czimére nem emlékszem) és ez 
Parisban esemény számba mem. Ugyanekkor 
S a r d o u a Figaróban czikket ir Shakespe- 
arröl és a többi között H amié t r ő 1 azt 
mondja, hogy nem tragikus alak, sót nem is 
ember, hanem egy i d i ó t a. Nos, ez a íia.n- 
cziákuál nem uj dolog. Hiador párisi napló­
jában olvastam, hogy a hatvanas évek elején 
az Odeon“ színházban elővették Hamletet és 
ez na^v megütközést keltett a párisi közön­
ségben" Vájjon mi ennek az oka ! Szerény né­
zetem szerint nem egyébb, mint hogy f áns 
közönségének, íróinak és kritikusainak (tehát 
mondhatnók a franczia nemz e t n e k) tem­
peramentumától merőben elüt Hamlet véle. 
észjárása, philozophiája. Erősebben hangsúlyo­
zom vérét és észjárását, mert Gervinus sze­
rint „Hamlet vére és e s z e a k é t 
sarok, melyen boldogja an s á- 
g a (tragikuma) megfordul. Az a
v é r t. i. m e 1 y c s a k bizonyos né­
pek faji temperament u m á v al 
közös.“ Én ama bizonyos népek közé nem 
számítom a fre-ncziát, hanem igen is a m a-
6 i a Nem akarok Sardouval polemizálni, mert 
megtalálna rám haragudni, mint egyszer i’
marck a „Kunteleki Közlöny“ vezerczikkirójáia.
Az én szavaim hangjának Debreczeii is tagas 
tér, uem ho^y még Párisim kiáltanék.

des hangon szólok hát arról, hogy vájjon an­
nak a nagy franczia embernek miért nem tet­
szik Hamlet, holott itt nálunk egy-egy színész 
vagy literátus ember be sem telhetik Hamlet 
olvasásával, vagy előadásával. Nem kételke­
dem, hogy Sardou véleményében osztozik az 
egész franczia közönség, mely llamletben egy 
passiv lelket lát, a cselekvő erélv minden nyi­
latkozása nélkül, egy szemlélődő és tépelődő 
philosophust, aki a gyakorlati élet követelmé­
nyeivel nem jön tisztába soha, sőt azokat ki 
csinyli, megveti. Gondolom ez a felfogás do­
minál Hamletról a franczia közönségben.

És ezzel a Hamletiéi nem rokonszenvez 
az a nemzet, mely szívósságát nem a passivi- 
tásban, hanem az activitásban találja, mely 
nem tépelődéssé fajuló szemlélődésekre érez 
hajlamot, hanem a gyakorlati élet követelmé­
nyeivel nagyban számot vet.

így lesz Hamlet idegen, antipathikus alak 
a franczia embernek, mert egy csepp sincs 
benne az ő véréből, s igy lett Hamlet elfoga­
dott, simpathikus alakja a magyar embernek, 
kinek — valljuk meg — nagyon sok 
jutott Hamlet egyéni (véralkati) tulajdonságai­
ból. De mindebből az tűnik ki, hogy Hamlet 
nekünk magyaroknak véralkati tulajdonságai 
folytán rokonunk, sokkal inkább, mint például 
a németeknek, kik bár rajongnak Hamletért, 
de belőle csak az a contemplativ bölcselkedés 
válik ki rajongásuk tárgyaként.

Ha most már Hamlet véralkatánál, ter­
mészeti hajlamainál fogva ilyen közel jut lel- 
künkhez, nyilvánvaló, hogy sorsa is érdekel, 
eltekintve ' attól, vájjon küzdése és bukása 
tragikussá lesz e valóban, illetőleg megfelel e 
úgy formában, mint lényegben a tragédia 
Írott szabályainak. Vájjon Hamlet indivuluá is 
jellemének vaunak e közös vonásai az álta­
lános (tragikai küzdésre praedestinált) em-

Több bécsi lapot konfiskáltak, mert kivonatot 
közöltek félhivatalos magyar lapok czikkeiból, 
melyek éles bírálat alá vették a Taaffe-kor- 
mány bomlasztó politikáját. Párisban az 
alkotmány revízió-bizottságot megválasztották. 
A bizottság tagjai közül négyen ellenzik a 
revíziót, ketten a revízió azonnali foganatosí­
tását kívánják, öten pártolják ugyan a reví­
ziót, de elfogadják a kormány által javaslandó 
halasztást. Bukarestből jelentik, hogy a 
vidékről érkező hírek szerint a paraszt-lá­
zadást sikerül elnyomni.___________ m

Debreczeni lóverseny.
(Első nap. ápr. 21.)

A tavasz hivatalos beköszöntését jelezte 
a szombaton délután tartott lóverseny. \aló- 
ban ritka szép nap is kedvezett a versenynek, 
melyet csak egy kis közbe jött eső zavart 
meg, de ez inkább használt, mint ártott, te­
kintve a tulszáraz mezőt.

Közönség szép számmal, hölgyek különö­
sen sokan, hirdetve és irányt adva a tavaszi 
divatnak, többnyire sötét színű, magas kalap, 
világos, egy vagy két szinü szalaggal csokorra 
kötve, — a ruhák többnyire szürke, csikós 
szövetből, azonban nem hiányoztak az élénkebb 
színek sem.

Élénk érdeklődést mutattak a jelen vol­
tak a totalisateur iránt, mely nálunk uj rend­
szer, de csakhamar közkedveltségnek fog őr 
vendeni. Osztalékjait alább idézzük. A verseny 
lefolyásáról következőket írhatjuk :

I. Eladó verseny: 800 franc egy­
leti dij. 1600 méter, — Futott 2 ló. — Első 
Geist Gáspár ur D a c z o s-a (lov. Merhal 
Ernő főhadnagy), második Horthy István fő­
hadnagy A s t h o r e. Totalisateur 2: 28.

II. Vadászlovak síkverse- 
n y e : 1000 frank államdij. 2000 méter. — 
Igen érdekes volt e verseny, mert 5 ló futott 
s a sanceok nagyon kétesek voltak. Elsőnek 
érkezett gr. Starhemberg Vilmos hadnagy ur 
Parnó -ja, könnyen nyerve, másodiknak 
Merhal Ernő ur E b b á-ja, jó harmadik báró 
Bánft'y György ur Mádéi r á- ja, ezután kö-

beri jellemmel ? Ha nincs, akkor Hamlet jel­
leme minden kommentálás daczára problema­
tikussá válik és csak azok előtt lesz érthető, 
kik Hamlet egyéniségével, úgy szólván testé 
vei és vérével rokonnak érzik magukat ; nem 
csak erényeiben, de hibáiban is azonosulnak, 
vele küzdeni kényszerülnek és tragikai buká­
sában saját sorsuk megpecsételését is látják 
így Hamlet valóban tragikus alakká lehetett 
ezek előtt., mert jellemének általuk elfogadott 
alapvonásai valódi tragikai bukás tényezőivé 
váltak. Ha tehát Hamlet jelleme alapjában ki- 
közösittetik az általános emberi, vagy c?ak 
egy nemzeti jellem rokonságából, akkor Ham­
let küzdése és bukása ott erdekteleime válik, 
akkor Hamlet csakugyan idióta és nem egy 
tragikus hős leszen. Nyilvánvaló, hogy Ham­
let jelleme híjával van az általános emberi 
jellem karakterisztikumának, csak az a kér­
dés, hogy bírja e különösségében is 
a nagyság feltételeit, illetőleg méltó e tragi­
kai küzdésre?

Franczia felfogás szerint nem, mert Ham­
let idő óta küzdése nem érdekes, bukása nem 
száualomraméltó. A német felfogásban, melyet 
Hamlet philosophicus töprengése befolyásol 
sót megveszteget, Hamlet (kivált Itöthschernél) 
mint modern philosoph tűnik fel, kinek tra­
gikai bukása tébolydában kulminál. Hát a 
magyar kommentár mit szól ? Bizony édes 
kcvcsGt.

Vörösmarty a régi Athenäen mban szen­
telt két czikket Hamletnek, harczolva az er­
kölcsi tehetetlenségnek a Schlegel által Ham- 
letre sütött bélyege ellen. Újabban Rákosi 
Jenő az időszaki sajtóban a hires berlini 
Hamlet magyarázóval: Werderrel egyetértve 
Hamlet cselekvő kKpp==égét és erős akaratát 
bizouyitgata. Beöthy Zsoí „A tragikum“ ez. 
könyvében öt lapot szentel Hamletnek Ra-

kodezay „A színészet rendszerében“ lielven- 
kint pár szóval emlékezik Hamletról. — Szi- 
neszeink, kik pedig leginkább hivatvák, alig 
foglalkoznak Hamletiéi. Egressy Gábor „Em­
lékei “-ben alig van sző Hamletról; Learral 
és Othellóval foglalkozik, mint szintén Molnár 
György. E Kovács Gyula a legjobb magyar 
Hamlet sem tartja szükségesnek kiváló ala­
kítását megörökíteni.

Hamlet magyarázónk tehát alig van, fő­
leg azon az alapon, melyet fölvetettem: Ham­
let egyénisége vérszerinti rokon a magyar 
ember nemzeti individualitásával. Kállay Béni 
„Kelet népei czimü munkájában egy helyütt 
szóról-szóra ezeket Írja: „A magyar embert 
jellemzi a szívós ellenállási képesség a passi- 
vitásban, de a kitartó és cselekvő erély cse­
kélyebb mértéke; élénk hajlam a szemlélődő 
megfigyelésre, de kicsinylése a gyakorlati élet 
követelményeinek. “

Természetes, hogy fent említett nemzeti 
tulajdonságaink, melyek Hamletben a dán ki­
rályfiban véletlenül egyénitve vannak, egy ma­
gukban nem szolgálhatnak tragikus küzdés 
alapjául, de lekötik Hamlet számára érdek­
lődésünket, megszerzik rokonszenvünket, jelle­
mének belső élete előttünk világosabban tárul 
fel és igy küzdése érthetőbb lesz. Mert Ham­
let jellemét különössége daczára el kell is­
merni természetes gyanánt, tragikuma csak igy 
lehet természetes, vagyis igaz És el keli is­
mernünk Hamletben az egyéni erőt,melynek vég­
zete az egyetemes erő ellen harczolni. így szár­
mazik tragical bünhödése úgy belső, mint 
külső harcz eredményeként. Hamlet már első 
fellépésekor megkötve érzi magát térben és 
időben, fáj neki, hogy szive megtörni készül, 
és szája nem szólhat De nem is szólnia kel­
lene, hanem tennie. Készül hát tenni, de 

i előbb lelkileg elszigeteli magát környezetétől,
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vetkezett Harkányi János ur A f b e n n e 
(lovas Horthy főhadnagy), végre Kálmán ín 

i gves őrnagy ur Örvénye J.4.
III Akadály verseny. Hölgyek 

5 tiszteletdija és 600 frt egyleti dij. 3200 m. 
A szombati futamok legérdekesebbje, mert az 
első helvett a másodiknak lön a dij kiosztva, 
mert első Geist Gáspár ur Szatytyánja pályát 
tévesztve, rövidebb utat tett meg, igy az első 
dij a másodiknak, ugyancsak Geist Gáspár ur 
N v a k a s ának lön kiadva ; harmadiknak ér­
kezett gr. Wurmbrand Ernő főhadnagy ur 
Né v te 1 e n-je. — Totalisateur busásan fi­
zetett. 2:21.

Eladó akadályverseny: 800 
frank államdij. 4000 m — E verseny kis 
balesettel végződött, — ugyanis Kutschenbach 
Sándor főhadnagy ur P e d r ó ja elbukott lo­
vasával együtt A" sérülés csekély, de ez által 
időt vesztve, elsőnek érkezett Harkányi János 
ur Arbenné je Totalisateur 2:2.

Il-ik nap.
V a s á r n a p, ápril 22.

Tavaszi versenyek második napja alig 
sikerült jobban, mint az első A futamok ér­
dekesek voltak, mert többé-kevésbbé, nagy 
esélyezésnek volt ki téve a laikus publikum.

A lovak közt tegnapi győzőinket is lát 
tűk s igv majdnem kedvenczekké váltak a 
többivel szemben, miket a közönség érdekkel 
bár, de még se oly szívesen fogadott. A dijak 
is nagyobbak voltak, mint az előbbi verseny­
nél — Kiemelkedő volt az 1200 frankos nagy 
akadály-verseny, melyet P a r n o, e kitűnő ló 
vitt elf bár erősen küzdve Szatytyánnal szembe. 
Közönség e napon mondhatni kevés volt, te­
kintetbe véve, hogy a vásár és az ünnepi nap 
több közönséget is" vonzhatott volna az érde­
kes és nálunk nem gyakori szórakozásra; 
megfoghatatlan közönyösség !

Az egyes futamokról a következőket je­
gyeztük fel :

Debreczen város dija: 100 
darab cs. kir. arany. Táv : 1400 méter. —
Futott 2 ló. Első Geist Gáspár G ó 1 y á-ja, 
második Strobl Piudolf Pali- ja. Totálisa 
teur 2:3.

E 1 a d ó versen y : 1000 frank Táv 
1600 méter. — Első Harkányi János ur A r- 
b e n n e-je, 2-ik b. Bánftv Gy. M a d e i r a-ja. 
8-ik Geist G. ur D a c z o s-a. — Totalisa­
teur 2:3.

Eladó akadál y-v ersenj 1000 
fi ne táv. 3200 m Első Geist G. ur N y a 
k a s-a 2-dik Wurmbrand Ernő fhadnagy ur 
N é v t e 1 e n-je, 3-ik Horty Istv. fhadnagy 
ur A s t h o r e-ja Totalisateur, 2:3

Nagy akadál y versen y. 1200 
frne 4000 m. futott négy ló. Első gf. Starkem - 
berg Vilmos fiigy ur Parno-ja, 2-ik Geist G. 
ur Szattyá n-ja, 3-ik M e r h a 1 Ernő ur 
E b b á-ja. 4-ik tir. Bánffy Gy. Etelká ja. — 
Totalisateur 2.5

Mezei gazdák versenye. Eb­
ben első Pósa János Kesely lova. második 
Kis Sándor Bujdosó, 3-ik Fekete Lajos Csalfa, 
4-ik Fekete Antal Kökény lova.

Ezzel a verseny véget ért.
Gf Cs ky Adorján.

Esküdtszéki tárgyalás.
(Mikecz József sajtópere.)

Debreczen, ápril. 23
Mikecz József nyíregyházai lakos, az 

„E b r e d j ü n k“ ez. hetilap szerkesztője, f. 
évi febr. hó 20-án a debreczeni esküdtszék 
kedvező verdietje folytán, felmentetett azon 
vád alól, mintha az „Ébredjünk“ ez. lap 
„Minden megváltozott“ feliratú 
czikkében a felsőbb és alsóbb bíróságot rá- 
gal I akkal illette volna.

Ezen Ítélet ellen a kir. ügyész semmi >

ségi panaszt adott be. S az Ítélet alaki 
hiba miatt — csakugyan meg is semmisitte 
tett s ezen ügyben az újabb esküdtszéki tár­
gyalás ma d. e". tartatott meg a debr. kir. tör­
vényszék előtt.

A bíróság következőleg alakult meg : 
elnök : Jelenffy Kornél ; szavazó bírák : Tóby 
István és Mocsy József; jegyző : Dr. Dicsőfy 
Sándor.

A vádhatóságot Poynár Dénes 
kir. ügyész képviselte. Vádlott személyesen 
védi magát. — Hallgató közönség csekély- 
számmal jelent meg.

Az esküdtszék tagjai a követ­
kezők : Kuczik Gábor, Jóna Dániel, ifj. Csa- 
nak József, Engesszeer József, Vértesi Ar­
nold, Király Gyula, Nagy Ferencz, Varga La­
jos, Muraközy László, Czeglédy Gyula, Bothó 
Imre, Tarbay Jó séf rendes, — Szikszay József 
és Budav József póttagok.

Felolvastatván a kir. ügyészség vádle­
vele, vádlott kérelmére egész terjedelmében 
felolvastatik az inkriminált czikk is, mely 
„Minden megváltozott“ czim alatt 
í8S7. szejit. 11-én „Demosthene s“ alá­
írással jelent meg az „Ébre d j ü n k“ ez. 
nyíregyházi lapban s vádlott a czikk szerző­
ségét elvállalja.

A czikkben, mely korunk szédelgéseit fel­
sorolja, említés tétetik arról, hogy egy vétkes 
bukásért elitéit, Gutman nevű zsidó nyilváno­
san azt beszélte, hogy felsőbb biráink meg- 
vesztegethetők.

Ha e vádat visszautasítjuk is — folytatja 
tovább a czikk — pirulva bár, de be kell 
ismernünk, hogy biráink közt igen sokan ta­
lálkoznak, kik szívesen elfogadják az ajándé­
kokat s a mérleg arra billen, a mely oldalon 
a pótlék feltétetett.

Az inkriminált czikk felolvasása után 
P oyná r Dénes kir. ügyész előterjeszti vád­
beszédét, melyben ugyanazon indokokkal él, 
mint a febr. 20-ki tárgyalás alkalmával. Fel­
említi, hogy ilyen rágalmazások büntetlenül 
nem hagyhatók. Tény, hogy vádlott a magas 
bíróságot vádolja, de az alsó bíróságot se 
kíméli, azt állítván rólok, hogy elfogadják az 
ajándékokat. — Vádlott e vádakat nem tudja 
bebizonyítani, azonban e hibáját jóvá tenni 
nem igyekezett.

Vádlott azon nézetben van, hogy a bí­
rói palást a sárban meghurczelható, közvádló 
azonban nem osztja e nézetet, mert akkor 
az igazság alapjában rendül meg s maga az 
állam szenved rázkódást.

Nem járja, hogy bármely vidéki la­
pocska magának jogot formáljon arra, hogy a 
magas bírói kart megtámadja. Furcsa fogalom, 
hogy valaki magát jogosítva érzi a birói kart 
általánosságban megtámadni. Hová fog ez ve­
zetni '( Vádlott ugyan említ kivételeket, de 
nem nevezi meg, hogy kik e kivételek. Szó­
lónak nem czélja az érzelemre hatni, hanem 
kimutatni azt, hogy vádlott megtámadta, 
rágalmazta a birói kart s ezért büntetést 
érdemel. E rágalmazást csupán azért követte 
el, hogy lapocskájának hatalmát fitogtassa. A 
biró nem lábakapczája senkinek, büntetlenül 
nem szabad megtámadni. Ha fordulnak elő a 
bíróság körében visszaélések, mindenkinek 
módjában áll, hogy azokra nézve jogos pa­
naszát megtehesse. Kéri vádlottat vétkesnek 
kimondani.

Mikecz József vádlott rövi­
den védi magát. Gondolatában sem volt a bi 
rói kart rágalmazni, hanem éppen azon zsidó 
ellen kelt ki, a ki a magas birói kart meg­
vesztegethetőséggel vádolta. Hossz szándék a 
czikk megírásánál nem vezérelte, sőt éppen a 
birói kar védelmére nyúlt a tollhoz. Azon ál 
talános kifejezés pedig, hogy csakugyan „van-
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a külvilágtól, agyát megteliti eszmékkel, ter­
vekkel. így készül a harezra, mint egved az 
egész ellen, kiválva, fellázadva egvéni akara­
tával az egyetemesség ellen, mert Hamlet 
mint egyed, nem egyed (a király) ellen küzd 
— ez nem lenne tragikus, — hanem küzd a 
világ ellen, mert szerinte ez „gyomos kert, 
mely tény ész, hogy magva hulljon, dudva és 
üszög kövér tanyája.“ A világ bűnei a király­
ban és királynéban egy speciális bűn által 
csak persomficálva vannak, csak alaki jelen- 
toségüek, melyek a tragédiában csupán tech* 
mkai fontossággal bírnak

A tragédia lényege az egyénnek az 
egyetemesség ellen folytatott harczát követeli 

s minél nagyobb az egyén, annál nagyobbak
duhnk S VeSZélyek i8’ melyek ellene" felzu-

, ,Híím.let’ mint rendkívül erős erkölcsi 
éizékkd biró ember, saját maga akar magá­
nak törvényt szabni, saját fogalmakat alkot 
maganak a jóról es igazról és ezeket törek­
szik a valóságban is létesíteni. — Czéliaiban 
ha ározott eszközeiben ei-ős, minden lépésékor 
tudjuk, látjuk ezt, mégis érezzük, hogv előbb- 
utobb el fog bukni. Miért ? Mert a rendkívüli 
nagyság, a rendkívüli jóság és mázsáé az egyénben, kihívja maga eflen az Semes 
világot, melynek: alkotó elemei törpék vagy 
legalább közönségesek a jóban és igazban ^ 

Mindenkinek megvannak saját érdekei 
czéljai, melyeket senki sem érhet el a nélkül’ 
hogy mások czéljait, érdekeit ne sértse - 
Dicsőséget, hatalmat, vagyont csak úgy lehet
ekagadiuk Itt is Vagy mások •««
helyzet a'ki czei f ®,SZ a legtragikusabb 
közeiben leJÄf“ leShaíározottabb, esz- 

Qlege^.fbb- - Okvetlenül bukni 
Hokisa h 1 egyedul. van ; igen, mert az egye­
diségben a tragikum fokozódik. A kit lelki

ellenséggel

nagysága elkülönít a többitől, azt meg nem 
érti senki, mert az emberek csak akkor 
értik meg egymást, ha közös 
van dolguk.

Hamletet sem érti meg senki környeze­
téből, egyedül áll, mint kormánytalan hajón 
az árbocz, melyet tőben egerek serge rág 
meg és ledől. — Estében a hullámos ténger 
színére hull, rá hajótörött emberek kapaszkod 
nak, hogy partra vigye őket. Ez Hamlet tra 
kumának is a tanulsága : egy ledőlt nagyság 
sorsán hány kicsiny okul !

Külley Emma.
A „Debreczen“ nek irta : Lövey Klára.

Vannak egyének, kiknek nem jutott olyan 
szerep az élet színpadán, melyben magasra 
törő vágyaikat elérhessék, s tettekkel bizo­
nyíthassák akaratuk nemes voltát. Az élet 
hánykódó viharai közt megmaradtak csak az­
ért, mint ifjabb Plinius a Vezúv kitörésénél, 
hogy a mások életének egyes mozzanatait, 
melyek talán örök homályban maradtak volna, 
fej egyezhessék a történelem ércztáblájára; 
mert valamint a természet nagy mindensége, 
nemcsak óriási növények tömkelegéből áll, 
hanem úgy képez vonzó egészet, ha a száza­
dos tölgy alatt rejlő szerény ibolyát is meg­
tekintjük : úgy a történelem tengerében nem­
csak nagy férfiak és világhírű nők érdemelnek 
említést, hanem minden egyes szerény egyé­
niség, kit lángoló érzelme akarata ellen is a 
szereplők közé sodort.

Ilyen hölgy az, kiről szólani akarok.
Ki ösmeri Külley Emmát széles Magyar- 

országon ?
Testvérein és legközelebbi ösmerősein 

kívül senki.

sér-
megmaradt

védelem 
teszi fel

szer

nak megvesztegethető bírák“ - rágalmazás­
nak nem tekinthető Kéri felmentését.

Királyi ügyész viszon-válaszá­
ban kiemeli, hogy vádlott szándékosan 
tette a bíróságot, hisz most is 
czikkében foglalt állítása mellett.

Elnök összegezvén a vád és 
sark-pontjait, a következő 5 kérdést 
az esküdtszéki tagoknak .

I Megvannak-e esküdtek győződve, 
hocry az iucriminált czikkuek Mikecz a 
zőfe ? — Felelet: 12 igen

II Foglaltatik-e rágalmazás e kiíejezés- 
ben • „felsőbb biráink megvesztegethetók?
F el e”ie t: 12 igen.

III. Képez-e rágalmazást e kifejezés . 
„Be kell ismernünk, hogy biráink között igen 
sokan találkoznak, kik szívesen elfogadják az 
ajándékokat és a mérleg arra billen, a mely 
oldalon a pótlék feltétetett ?“ — I e 1 e 1 e t :
9 igen. 3 nem. , ,

IV. Vótkés-e vádlott a Il-ik kérdésben 
foglalt rágalmazásban ? Felelet: 10 igen,
3 n6nv. Vétkes e vádlott a III-ik kérdésben 

foglalt rágalmazásban ? Felelet: 9 igen,
3 nem. , , . .

Vértesi Arnold, az esküdtszék elnö­
ke, '/211 órakor hirdette ki a verdictet, mely­
nek értelmében vádlott biróLag is vétkesnek 
kimondatván, — a bttkv. 258. szakaszába üt­
köző s a 261. szakasz szerint minősülő rágal­
mazás vétségébe:i vétkesnek találtatván, ezért 
— a 91. szakasz alkalmazása mellett, — 3 
hónapi fogházra, 50 frt pénzbír­
ságra ítéltetik s köteleztetik 
az ítéletet saját lapjában köz­
zétenni.

Kir. ügyész az ítéletben megnyugszik, 
vádlott azonban semmiségi panaszt jelent be, 
s kezesség mellett szabad lábon hagyatik.

HELYI HÍREK.
* Rendkívüli városi biz. közgyűlés. Meg­

hívás az 1888 évi április 26 án — Csütörtö­
kön — délelőtt 10 órakor, a városháza nagy­
termében tartandó rendkívüli bizottsági köz­
gyűlésre. Tárgyak : 1. Miniszteri rendelet,
mely szerint a ref. egyház és a város közt a 
reáltanoda helyéül szolgált egyházi telek visz- 
szabocsátására nézve kötött egyezség jóváha­
gyatott. 2. Tanácsi előterjesztés a reáltanodá­
nak az állam által czélba vett átvétele ügye­
ben. 3. Ugyanaz a selyemtenyésztés emelése 
végett kibocsátott miniszteri rendeletre. Deb­
reczen. 1888 ápril 21. Gr. Dégenleld József, 
főispán.

* A nagyvásár javában állt még ma is, 
midőn már csak a baromvásár tartatik. A ,vá- 
sárbirói hivatal adatai nyomán az egyes áru- 
eztkkek kelendőségétől legközelebb részlete­
sebb kimutatást közlüuk ; azonban annyit elö- 
legesen is Írhatunk, hogy ily népes, mozgal­
mas országos vásár már régen nem volt vá­
rosunkban. A juh , sertés-, lő és marhavásár 
igen nagy forgalmat tüntet fel. — Megem­
lítjük egy füst alatt azt is, hogy a vásári 
felügyeletet tartó rendőrségnek dol­
ga isalig akadt, mert a régi hírneves 
vasárukat látogatni szokott kétes iudividiumok 
ezúttal legnagyobb részben elmaradtak, a mi 
kis töredék „szerencséltette“ is látogatásával 
a várost, az is hűvösön ül.

* Takacs Mihály ur, a m. kir. opera 
szép tehetségű fiatal tagja, érdekes meglepe­
tésben részesítette városunk közönségét. Nem 
csupán a pénteki hangversenyen működött 
közre, de engedett a közönség kérésének s

És pedig Külley Emma a lezajlott véres 
történeti drámának egyik nagyon kedves, 
szeretetet és részvétet gerjesztő epizódját 
képezi.

Ki emlékeznék más rólad, te fennkölt 
szeilemü kedves lény, te tünemény e földi 
létben ragyogó csillag a sötét éjszakában. Ki 
emlékeznék meg rólad, ha nem én, ki szen­
vedő társad valék

Emlékezzünk ! Még most fel lehet a fá­
tyol t lebbenteni, mert nem mohosodott be, 
még vannak a kik tudják, hogy mit födöz. 
Akkor majd nehéz lesz a múlthoz jutni, ha 
vastag kéreg borítja, mint Pompeji és Hercu- 
lanomot

K ü 11 e y Emma édes atyja úgy tudom, 
mérnök volt; nem mondhatom egész bizonyos­
sággal, de úgy emlékszem, hogy azon kedves 
Szepesmegyéből való volt, hol német ajakkal : 
magyar szív érzelmeit hangoztatják. Utóbbi 
időben Pesten lakott.

Külley nagy gonddal neveltető gyerme­
keit, mintha sejtette volna, hogy ezen nevelés 
fogja egykor elősegíteni az egész család 
fenntartását.

Külley korán meghalt. Emma akkor csak 
tizenkét éves volt; két fivére iskolába járt.

A családnak nem maradt vagyona. Ak­
kor még a mérnököknek nem volt olyan nagy 
terük, mint most a működésre, s a jövedelem 
növesztésére.

A két fiút taníttatni kellett, azok még 
nem szerezhettek. A családi birtok nagyon 
kevés volt, Emma ajánlkozott jövedelmet te­
remteni és teremtett. Tizenkét éves korában 
megkezdte a tanítást, mint Krisztus. Különö­
sen jártas volt a franczia és német nyelvben 
Ezekből adott leczkéket, melyeket örömmel 
fogadtak.

Nem fizettek sokat egy óráért, de sok

elhatáiozta, hogy ma föllép a színházban. A 
Tékozló“ 2. felvonásának salon-jelenetében e 

czélra concertet rendeznek a következő szá­
mokkal : 1. Magán dal „Troubadour“ cziniü 
operából, énekli : Takács Mihály ur, zenekar 
kiséret mellett. 2. Assád elbeszélése „Sába 
királynője“ czimü operából, énekli : Valentin 
Lajos, zongorán kiséri Verő György ur. (Mért ur 
a sziulapon, ha a Valentin neve után nincs ott az 
ur.sa Kopácsi Juliskaneve után ak. a, lévén 
mind a hárman tagjai a színtársulatnak ? 
Szer k.) 3. Kettős „Rigoletto“ czimü
operából, éneklik: Kopácsy Juliska és Ta­
kács Mihály ur, zenekar kiséret mellett. — 
A Takács Mihály ur gyönyörű baritonjában 
különben gyönyörködhetett tegnap d. e. a 
kath. templom közönsége is, a mely alkalom­
mal az offertoriumi felajánlási verset énekelte 
Ugyanez alkalommal Kopácsi Juliska az „Ave 
Máriát“ énekelte. Szívhez szóló énekük nagy­
ban emelte az áhitatos hangulatot. Valóban 
köszönettel tartozunk a művésznek a nyúj­
tott élvezetért s elmondhatjuk, hogy városunk­
nak mindenkor szívesen látott vendége leend.

* A debr. lovar-egylet tegnap este ? 
órakor — a városháza nagy termőben — Si- 
monti'y Imre kir. tanácsos polgármester elnök­
lete alatt — közgyűlést tartott. A közgyűlés 
9 óra után ért veget. Tárgyai közül kiemel­
jük a következőket: Az egylet kimondta, hogy 
minden erejével oda fog hatni, hogy jövőre a 
lóversenyek még nagyobb mérvben legyenek 
látogatva. Felolvastattak a Draveczky Aurel 
által kidolgozott, s Harkányi Andor által be­
nyújtott uj alapszabályok, melyek elfogadtat­
ván, a minisztériumhoz fognak felterjesztetni 
megerősítés végett — Bejelentettek a kö­
vetkező újabb reszveuyesek : gróf Wurmbraud 
Ernő, gróf Szapáry György es Geist Gáspár 
urak. Indítvány tetetett az iránt, hogy az ál­
laim dijak jövőre termeltessenek s Debreczeu 
város dijára vonatkozólag határozatba ment, 
hogy legközelebb legalább 2 tulajdonos lová­
nak kell indulnia, hogy a díj kiaduató legyen, 
A hölgyek dijára belolyt 126 frt, 1 drb cs’. 
kir. arany s 1 drb 20 frankos arany. A va­
rosunkban aug. 31-én tartatni szokott iókiál- 
iitasra ez evbeu is 5 drb cs. kir. aranyat sza­
vazott meg az egylet. Eelolvastattak s tudo­
másul vetettek a jegyzőkönyv es peuztárvizs- 
galatrói szoló je.eutések Kiss Sándor és Már­
ton László uraknak, kik a lovar-egylet érdé• 
kében sokat fáradoztak, — továbbá az ötös 
bizottságnak jegyzőkönyvi köszönet szavazta­
tott. Ezeken kívül több, kisebb fontosságú 
ügyek nyertek elintézést.

* Gazdász tánczestéiy. A debr. gazda­
sági akadémia hallgatói által szombatou, a 
„Bika“ disz-termebeu rendezett taucz-estely 
igen jól sikerült. Nem nagy számú, de válo­
gatott közönség jelent meg, mely pompásan 
mulatott, úgy, hogy csak a hajuaii ö óra in­
tette távozásra a társaságot. A jelen volt 
hölgyek közül sikerű.t feljegyeznünk a kő 
vetkezők neveit: Bernáthne, gr. Bethlen Sa­
rolta, Boboryue, Csákyuó, Csitt! Kata, Ger 
zoune, Hevessy Jozselué, Hofmanue, Jablou- 
czayné, Kéglné, Királyné, Kourád Lászlóne, 
Koruizsué, Neudert Antaluő, Utrokocsi Végh 
Jánosnő, Sepperné, Tüdős Jáuostie, Bernáth 
Flóra, Csáky Mariska, Czeh nővérek, Farkas 
Ilonka, Gerzon Kata, Huffmanu Margit, Jab- 
iouczai Ilona, Kegl Ida, Király Juliska, Kou­
rád Mariska, Hu bay Joza. Nagy Vilma, Ne­
udert Eliz, riémethy N., Sepper Ilona, Tüdős 
Erzsiké. Zeneitek a Magyary fiuk.

órája volt naponta, s ez jól jövedelmezett. 
És igy a házat tisztességesen fenn lehetett 
tartani Pesten, s a két fivér folytathatá 
tanulmányait.

A gyermek leányka igy fejlődött nagy- 
gyá. Nem ösmerte a felnőtt ieánjok szokott 
örömeit. Nem lett bemutatva a világ előtt. 
Nem járt bálokba, még barátnői se voltak. 
Hiszen ezen élvezetekre nem ért volna reá. 
Nem ösmerte, nem is óhajtotta. Minden öröme 
családja körében volt feltalálható. Fivéreit 
forrón szerette, anyját imádta. S határtalan 
boldogság árasztotta el fiatal keblet annak 
tudatában, hogy ezen kis család jólétének elő­
mozdítója lehet.

A 48—49-ki év őt is, mint minden me­
legen érző lelket, kiragadta folytonosan egy­
forma életéből.

Mindamellett, hogy ifjú, mélyen és hév­
vel érző lelke felfogta a nagy nemzeti mozza­
natot, s óhajtott volna mindent látni, hallani 
személyesen, ezt még sem tehető fontos napi 
kötelességei miatt. Tanóráit nem hauya- 
golá el.

Otthon, szabad óráiban, többnyire estén­
ként, mert ezen idő volt inkább számára sza­
bad, azzal foglalkozott, hogy a nemzet nagy 
térfalnak arczképót rajzolta. A Kossuth La­
jos és gróf Battyányi Lajos arczképei jól síké 
rültek.

Ezen nagyszerű, mozgalmas időben meg- 
ösmerkedett egy orvos, úgy emlékszem Mérey 
leányával. Első barátnője volt.

Azonban ezen ösmeretség rövid ideig tar­
tott, mert nem sokára bekövetkezett a vilá­
gosi katasztrófa, s Mérey is a menekültekhez 
csatlakozott.

(Folyt, kör.)
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, utasok nagy lelki gyönyörűséggel távoz- 

: ,l városunkból, hol olyan gesztusokat lát 
lat ak s 0]y nótákat hallhattak a szinház- 

Minőket a piripócsi rendőrség betiltana 
n V Tékozló“, holnap „H a m 1 e t\ 
ya ...után pedig — Valentin jutalom-játékául 
D0 z ép Galáthea“ operette adatik.
" ’ * Felolvasó-kör. A debreczeni felolvasó- 

. . jgs8. évi április hó 28-kán d. u. 4 
<;1, r a ref. főiskola akadémiai gyüléstermé- 
h°[n ü est tart. Tárgyak : 1. A választmány
u [ jelentése. '2. A pénztárvizsgáló bizottság 
Mentése s a felmentvény megadása. 3 A vá- 
kztmaay kiegészítése. Kilépnek : Géressy 
Simán dr, Popper Alajos, Vértesi Arnold, 
, gjjj’eer benő, Tóth Béla, Joó István, Csiky 
ür " Ember István, dr. Vedrődi Viktor. Rá- 

4. A választmány^'pruia 4- A választmány indítványa az 
alapszabályok módosítása tárgyában. 5. Jegy- 
őkönyvi hitelesítők. 6. Számvizsgálók válasz­
ba 7. Esetleges indítványok.
' * a főiskola köréből. A tavaszi egyház-
területi közgyűlés által betöltendő új-szövet- 

j írásmagyarázati tanszékre a kitűzött ha­
táridőig, f. hó 15-ig 7-en adták be pályázati 
térvényeiket, u. m Venetian es Sándor rohr- 
nachi lelkész Bessarabiában, Szondy Béla sar­
káéi segedlelkész, Sass Béla, Berlinben tanuló 
skadémikus, Erdős József uj-sóvéi lelkész, 
lerenczy Gyula megválasztott krassói lelkész, 
Lipcsében hallgató akadémikus, Kiss Bertalan 
keeri lelkész, Berde Sándor kaczkói körlel 
kész Erdélyből. A theologiai tanárok átvizs­
gálták további eljárás végett a pályázati kér 
vényeket mellékleteikkel együtt, megtevén í 
irrend megállapításával a magok ajánlatát.

* Megtebolyult. A margittai járás fószol 
gabirája, Lovász Gáboron — mint 
j2_ir“ értesül — az elmezavar jelei mutat­

koztak, minek következtében felszállitott.ák 
jjógykezelés végett Budapestre.
0 Kútba fűlt gyermek. Darabos utcza, 
1034. szám alatt lakó szegény munkás család 
egv es fél éves fiú gyermeke — mialatt a 
felnőttebb családtagok a vásári látványosságo­
kat mentek nézni, — az udvaron levő nyílt 
kútba esett, s mire é.-zre vettek s keresésére 
indultak, már meg volt halva. — A rendőrség

kflv.)

ina, bouczolás végett, kórházba szállíttatta 
a hullát.

* Esküvő Városunk eg ik alapos kép 
zettségü fiatal orvosa Dr. Tüdős Kál­
mán, Tüdős János íőgynmasiumi igazgató 
úa, csütörtökön d. u. esküdött örök hűséget 
Lengyel Ilona kisasszonynak, néhai 
Lengyel" Zsigmoud tanár bájos leányának. 
Násznagyok : Tóth Sámuel egyh. kér. főjegyző 
es Kardos László nagykereskedő, vőfélyek:
Dr. Tüdős János és Lengyel Kálmán, nyo- 
szohó leányok: Szarvasi Mariska és lüdös 
Erzsiké kisasszonyok voltak. Az esketési szer 
tartást Könyves Tóth Kálmán lelkész végezte, 
szép emelkedett hangú beszédet intézvén a 
boldog ifjú párhoz. Az esküvő szűk családi 
körben folyt le.

* A gyermek-szobabM A kis Tiniké az 
ablaknál ül s egy f e h é r és egy fekete 
tehenet pillantott meg az utczán. „ugy e 
mama“ — szol nagy fontoskodva — „a teher 
tehen adja a feher kávét, a iekete meg
afeketekávet?"

* Levél a királyhoz. Hajdú-megye Föl­
des községéből ó. Tóth József a következő le 
veiet intézte a király hoz : „A dicsóssegesen 
uralkodó 1. Tereucz József magyar királyunk­
nak. A béke zászlója lobogjon leje felett, a 
szerencse kisérje minden lepleiben.

Tartsd meg Isten ö felségét,
A magyarok királyát,
Kit szerelmed nekünk adott,
Hogy érezzük jóságát.
Aid és tartsd meg soká nékünk,
Út és házát egészen,
Hald meg e buzgó kérésünk 
Képek atyja nagy Isten.

Ezt kívánja Ö. Tóth Józsel családjával a 
Felséges Királyunknak szent uevenapjára tisz­
te ettül, hogy érhessen több József napját 
szerencsésen a koronához tartozókkal egyu . 
Én Ó. Tóth József alattvalói hódolattal üd­
vözlöm Felséges Királyunkat ezzel Kétszer. A 
Felséges Királynénkat pedig egyszer Erzsébet 
napjára és nem kaptam rá sem mi. 
Lábaihoz borulva esedezem ie stges Kirá 
lyunkuak egy kevés segéjert, a ki is 1- evet 
és 28 napot szolgáltam, megcsaladosodva 
gvok, szegény sorsra jutottam, családom szá­
nkra egy kis lakhelyet szereznek, 
hogy a vándorlástól megóvnám aprós csalado­
mat es magamat. Lakásom Hajdumegy 
des községeben van.“ A leve aja u 
küldetett el, a következő czraizésse. . „ 
csőssegesen uralkodó első í ereucz ZheR 
gyár Királynak alattvalói hódolattal Becs 
ben“. — A levél a kabinet iroda által min 
den megjegyzés nélkül elküldetett a ni n. 
belügyminiszterhez, ki leküldte a varmegyére, 
- Így a kérvényező a király adományozásá­
ból nem lesz h á z i u r 1

* Érdekes itelet. Egyik nagy váradi ügy­
véd ellen leletet vettek lel azért, mert ai be­
mutatott okmányon levő bélyeget más í 
irta keresztül. - A lelet, miután ismetelt 
használatot konstatált a műszaki v h
jövedéki kihágás tárgyául szolgált és a 
reczeni kir. t ö r v é n J;*lék, min il­
letékes bíróság a következő ítéletet hozta. 
X-Y. nagyváradi ügyvéd az ellene emelt ved 
és következményei alól felmente > 
mert: vádlott tagadja, hogy ő a kérdés = 
kros bélyeget ismételten használta volna,

s
dig azért bizonyítékot, mert az enyv-hiány, 
még ha kellőleg megállapítható volna is, egy 
maga az ismételt használatot meg nem állapítja; 
a sötétebb tinta a bélyegen a nedves bélyegre 
írás által származhatott; az „y“ szárának 
megszakadása pedig azon óvatosságból jöhe­
tett létre, hogy a bélyeg sarkában a toll fel 
ne akadjon, stb.

* Nyelve ? Egy szolgaidról hivatalban 
történt a következő história Beállít az Írnok 
úrhoz egy tenyeres-talpas menyecske és alá­
zatos hangon esedezik, hogy a tekintetes ur 
kegyeskedjék számára kiállítani egv cseléd 
könyvet, mert hát szolgálni akar.

— Jól van. mindjárt meg lesz hugocs- 
kám — szól az írnok ur s ezzel elővesz egy 
cselédkönyvet, hogy abban kitöltse a rubri­
kákat. Azután Írja : Haja : barna Szeme : 
sárga. Orra : fitos. Szemöldöke : kur- 
t a. Szája : nagy Nyelve . . . Nyelve . . .
— dörmögi magában — hát ide mi az ördö­
göt Írjak ?

De nem sokáig gondolkozik.
— Ahá, megvan. Nyelve . . . Oltsd ki a 

nyelved, húgom !
Megtörténik. S erre az Írnok ur abba a 

rovatba, a mely tulajdonképen annak megje­
lölésére van szánva, hogy hát milyen nyelven 
beszél az illető, szép kövér hetükkel beírja, 
hogy :

— Nyelve : vörös 
* Fagy Sehogysem akar az idő kitava­

szodni. A derűs napokra hűvös éjszakák kö­
vetkeznek. E hó 17-én is az érmelléki 
szőlőhegyen f a g y volt, mely a fakadni kezdő 
szőlőkben jelentékeny kárt tett.

Ingatlanok forgalma a debreczeni kir. 
törvényszék telekkönyvi osztályánál 1888. 
ápril 14—21-ig. Tisza János veszi Miké Jó­
zsef és neje Kis Eszter házát ondódi földével 
2400 írt. Bísotka Gábor és neje Pataki Mária 
veszik Csapó János és társai házát ondódi 
és ujosztásu szántó földeivel 4000 frt. —
Szilágyi Zsuzsanna veszi Molnár József házas 
telke fele részét 800 frt. Kálmán András és 
neje Szabó Sára veszik Zalai Márk ujkeiti 
szőllőjét 720 frt. Horváth János és neje Nagy 
Juliánná veszik Zalai Márk újkerti szőllőjét 
800 frt. Nagy Imre és neje Pipó Zsuzsanna 
veszik Nagy Zsuzsanna özv. Czérna Istvánné 
és társai házát 300 frt. Danka Ferencz és I 
neje Székelv Zsuzsanna veszik Matkó András i , ”

je Ibise Zsuzsanna ujosztásu szántó I ennie/.esc

A rendőr kopogtatott az eltorlaszolt bou­
doir ajtaján.

A féltékeny kisasszony remegve előlép :
— Miből él maga frajla? bődül rá a 

rendőr.
Annácska csodálatra méltó naivsággal

felel:
— Én, én, kérem, szerelemből.
— Hja, lelkem, a kapitány ur aszondja 

ám, hogy a szerelemből nem lehet megélni, 
akinek pedig nincsen a szerelemnél egyébb 
ennivalója, annak nincsen helye a 
városban. Eddig volt .. .

S mig a rendőr beszélt, a zár alól fel­
oldott urfi, meglapulva észrevétlenül menekült.

A megrikatott kisasszonynak pedig a 
rendőrség már köti az úti laput a rózsaszínű 
atlasz bocskora alá.

* Gróf Teleky Sándor ezredes városunkba 
érkezett, barátai látogatására.

* Apró történetek. I színhely az utczán, 
egy kapu előtt. Idő esti háromnegyed tiz.

Mamlasz Kázmér haza kiséri Eveii- 
net, ki bájos kis jószág, piczi lábakkal, fitos 
orrocskával. A kapunál megállnak, s Eveline 
kezet nyújt Kázmarnak ; Kázmér megfogja 
a nyújtott kezet, s érzi Eveline forró szőri 
tását. Kázmér azonban lesüti szemeit, vissza­
húzza félénken a kezét és hátrálva jó éjt 
kíván.

Eveline (tágra nyitja kék szemeit, 
s félre huzza a szájacskáját) Hát hova megy?

M amiasz Kázmér (nagy zavarban) 
Én ? . -. Én ? . . - Megyek egy fekete kávéra.

Eveline (hevesen becsapva a kapu 
ajtót.) Ostoba !

Mamlasz Kázmér 
felé s magában tűnődii.) 
akarhatott?

(ballag a kávéim 
Vájjon mit

II. (A kertben sétálnak : Irén és Irma 
színésznők s Mamlasz Kázmér.)

1 r é n. Manila, z ur ! szeret-e maga lova­
golni ?

M a m 1 a s z (vigyorog.) I-igeu ! — ám­
bár még nem próbáltam.

Irén: Istenem csak egy lóra tudnék 
szert tenni.

1 r m a (egy bánatos arczu, de pajkos 
szemű hölgyecske.) Én beérném egy szamárral 
is, a ki a pakkomat kiváltaná.

Mamlasz Kázmér (kötelességszerüleg 
röhög, majd magában tűnődve) : Vájjon 
mit akarhatott?

* Gyűlés. A ref. egyház gazdasági bízott 
f. hó 25-éu d. u. 4" órakor folyó ügyek 

vülést tart

Mihályfy, Horváth Zoltán, Abonyi, Tolnay, 
Latabár, Sántha, Lubinszkyné és megfelelő 
segédszemélyzet. _______ _ __

HKL4>2:*»as<ias&K.
Gabnaárak- (Budapest terménytőzsde 

ápril 21.) Búza tavaszra 7.19—7.20— 
u z a őszre 7.44—7.45 frt. — 

'engeri 1888 máj.—júniusra 6.31—6.33 
Zab tavaszra 5.17—5.19 írton, őszre 
5.41—5.43 írton. — Káposztarepcze
augusztus— septemberre 10.-------. írton.

_Sertés Vásár. A kőbányai aertéskeresk.
csarnok távirata, ápril. 21. Az üzlet vált. magy 
urasági öreg nehéz 51.-53.50 írtig magy. uras. 
fiatal nehéz 55.50—56.— írtig, magy. uraság.
fiatal közép 54 —55.----- írtig, magy. uras.
fiatal könnyű 51----- 5$.— írtig, magyar sze­
dett nehéz 52 ----- 54.—írtig, magyar szedett
közép 52 -----54.— írtig, magy, szedett könnyű
50. 52.— írtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —.-------- - írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép-------- — írtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.----- . írtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- -— írtig szerb.
átmeneti nehéz .51.----- 52 — írtig szerb, átme­
neti közép 51.----- 52.— írtig, szerb, átmeneti
könny. 50.----- 51.- írt. hizó a vasútról má­
zsáivá —.----- - írtig, hizó 1 éves éiősuly-
8al) _.____.__ írtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) ----- .— írtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4‘/< levonássá; , • írt*
,g. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 45 
kgl. 4%-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai és szerbiai sortáseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vr.m fejében meg­
téríttetik.

Sertéslétszám. April. 19-en volt 
készlet 90.983 — ápril. 20-án érkezett 805
elszánhatott 1149. Maradt készletben ápril 20-dü 
90,639 drb. ______ _ ___

Apró cseprö.
Előny.
— Kegyed melyik hangszernek adja az 

elónvt: a zongorának vagy hegedűnek? — 
kérdi egy dilettáns zongorázó nő egy zene- 
birálótól.

— Föltétlenül a hegedűnek, — feleli a 
kérdezett — mert az bármikor könnyen ki 
lehet dobni az ablakon.

■ 1 * Measzünt csőd Levitter Győző debre-t'öldét 60 frt 20 kr. llecze. Szabó Antal veszi- beje».zett könyvkereskedő ezég ellen
Czegledi Jozset ondodi szántó tőidet u J ^ -V | megindított csődeljárás a tömeg vagyon fel- 
Fórizs Mihály es neje Nagy Julianna veszik, <?. ... ., —
Csanak Erzsébet csapó-kerti szőllőjét 85 frt.
Mikó József és neje Kis Eszter veszi Ko­
vács János neje Juhász Eszter házát ondódi 
földével 3000 frt. Oláh Mihály és neje Ko­
vács Zsuzsanna veszik kiskorú üobszay Mária 
és társai téglás-kerti szellőjét 500 Irt. Szilagyi 
Gábor és neje Szűcs Juliánná veszik, özv. 
Matkó Józsefi!é Murvai Julianna és társai 
házát IKK) frt. Bancsi Gábor és neje Major 
Zsuzsanna veszik Molnár Zsuzsanna özv. Húr- 
nyák lniréné bánki 4l/e boglyás kaszállóját 
500 frt. Major András és neje Jóga Juliánná 
veszik Sipos Bálint és neje Kerekes Juliánná 
házát 600 fii. Szathmári István és neje Dien 
Zsuzsanna veszik Elnézés Imre és neje 
Árva Borbála házát ondódi szántó tőidével
975 frt. , .

* Nevmagyarositas. Khon David, hajdú- 
böszörményi lakos Béla és Irma gyermekei 
vei Konrád-ra változtatta nevét, miniszteri 
engedélyivel.

* szülék es gyamok figyelmébe. A cs.
kir 7. hadtestparancsnokságuak ez évi 39. 
reiidelete folytán ertesittetuek a szülők és 
gyámok, hogy az 1888-1889 iskolai évre a 
cs. kir. katonai képző és ieánynevelo mtéze 
tekre pályázat hirdettetik. — Bővebb lelvi- 
lágoritást nyújt a cs. kir. 39, sz. hadkiegé- 
szhö parancsnokság Debreczenben. lladkiege- 
szitö parancsnok sorozáson. Aladár Gy. (E 
közlemény magyar nyelven küldetett be hoz- 
záu . a mi örvendetes jele annak, hogy a ko 
zés hadseregbeli parancsnokság nem mindé 
nütt mellőzi a magyar nyelvet. R. v.)

* Tűzijáték. Iauhotfer 1 ál nagy káioly í 
lakos pyrotechnikus engedélyért folyamodott 
a rendőr főkapitánysághoz, hogy városunkban 
a pünkösti ünnepek alatt tűzijátékot rendez 
hßssen«

* Az urfi zár alatt. Felfordult világ ez 
épeir hajdan a középkor daliái, ha harezba 
száltak, kedvesük hűsegét különféle zárak k a 
biztosították s ez az eset olyan, hogy a tüz- 
verü hölgy valósággal zár alá helyezte az ö 
eleven ingóságát: az urfit, a feltett lovagot 
Ilyen gyönyörűséges dolga van 11. ultinak. 
Egv heted, vagy nyolezad rendű szálón van a 
fészek, melynek ajtaja erős zárral és vasrud- 
dal van elzárva a világtól s belülről heted-

ezinezogás. A lei-

Félreértés
Leikész (egy özvegyhez) : Remélem, hogy 

a drága halott el voít készülve a kimu-

Özvegy: Meglehetősen; három jó társa­
ságnál biztosította életét.

oszlása következtében megszűnt.
Hazunk s a külföld.

— Boulanger híveinek ónekaskönyve. Pá-
risban, egy énekeskönyvecske került a könyv- 
piaczra. mely azzal a sokatmondó czimmel 
örvendezteti meg a világot : „ Boulanger tá­
bornok dalai“ Yillemar csapott fel a sokat 
emlegetett férfin Tyrtaeusának és megénekelte 
benne a tábornokot, kinek arczképe a könyv 
első lapján látható. Nyomban utána található 
a : „La Marseillaise de Boulanger“, melynek 
első sora Így hangzik : — „Rajta katonák, a 
bosszúra, a" győzelem napja megérkezett!“ 
Méltó folytatását képezi továbbá a „Gloire au 
soldat- czimü poéma, mely hangsúllyal veti 
oda a sorokat : — „Bismarck uralkodik-e
Francziaországban ? A haza vezér nélkül vo 
nuljon a csatába?“ Erre következik a vá­
lasztók marseiilaise-e és a „La Marseillaise 
de la revanche“, melynek minden során fel­
hangzik a szép retrain : „Menjünk, rohanjunk 
megfojtani Németországot.- Nem kevésbbé ér­
dekes aztán a „Le Fossoyeur Bismarck“ ez. 
vers mely ezt a banális intelmet szórja vi­
lággá : „A mi müvünk készen van és a tied 
romba dől ; a végzet ellen hiába küzdesz, vén 
sirásó, csak csinálj bátran még egy sirt, 
Boulanger holnap téged taszít bele !“ — 
Természetesen nem hiányozhatik az : „A has 
Bismarck, vive Boulanger!“ sem, melynek 
egyik gyöngyét kepezi: „A czárral, isten 
segítségével Francziaország ! A hazáért előre, 
halál a poroszokra. Éljen Boulanger !“ Látni­
való, hogy szemenszedett dalocskákat tartal­
maz e legújabb párisi dalfüzér, melynek hiva­
tása növelni Boulanger népszerűségét.

— Kutyák a Katonaság szolgálatában. 
Nehány hónappá, ezelőtt említettük, hogy a 
frauezía katonák mimódon idomítják a kutyá 
kát, hogy ezek háború esetében megtudják 
majd különböztetni a porosz egyenruhát a 
francziától. Mostanában azt jelentik, hogy 
ugyancsak franczia katonák' kísérletet tettek 
annak kipuhatolására, vájjon lovas emberek, 
bicyclisták vagy külön e czélra betanított ku­
tyák teljesitik-e gyorsabban a katonai pósta 
szolgálatot Az e czélbói rendezett versenyben 
a kutyák győztek, de azért mindezeknél gyor­
sabban viszik a hirt a posta galambok. A kí­
sérletek alapján kiderítették, hogy egy kilo-

Annak élek, a mi szép e földön,
Annak élek, a mi fölemel,
Annak élek, a mi halhatatlan,
Mint az égbolt ragyogása fenn ;
Múló élet tündöklő eszményi:
Hit, szabadság, lángész, szerelem !

Ábrányi E.

Felhő és szel, melyet eső nem követ, a 
dicsekvő férfiú, ki ígéreteit nem teljesíti.

Péld. 25. 14.__
A közönség kőiéből.4")

Tek. szerk ur!
Sohasem volt még arra példa nálunk, 

hogy a postán 6 kor adják ki a leveleket és 
hírlapokat. A posta már 4-kor beérkezik és 
két óra hosszat ácsorúgnak 
ott a postára váró szóig ik. 
Tegnap egy városi hajdú jól oda is mondo­
gatott a lassúságban felül nem múlható hiva- 
taluokokuak.

Kérünk segítséget e nagy baj ellen!
Tisztelettel 

Oebreczen, 1888. ápr. 20.
Valaki

*) Ezen rovatért, melyben közérdekű felszólalások 
díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csakis a sajtóható­
ságokkal szemben válla! felelősséget.

Debr.

napja hangzik ki az édes ezinezogas. a iei i ^ posta galambok egy perez
tékeny Hébe, A. kisasszony karminpiros k^e méternyi a f = kutvák cs!
meg meg jelen a függönyös abl®knalJ‘ g"“^g'a. percz alatt futják be ugyanazt az utat, a ve
néz ki a világba: hanem jö-e va.aki elra |P.................. .......... « >
bolni az urfit, a zár alá helyezett lovagot.

Az anya ez alatt sírva, ketségbeesve 
keresi fiát, aki egy hét előtt nyomtalanul el

tUQt Tán valahol agyonlőtte magát, vagy 
agyonverték ... igy rémüldözött az anya s 
elment a rendőrséghez elsírni bánatát Már 
épen gyászruhát akart öltem, midőn megtudta 
hogy elsiratott kamasz fiacskája A. kisasszony-

íocipédező hírnököknek három perezre, a 
vágtatva nyargaló lovasnak pedig négy perezre 
van szüksége. _

Múzsák

Színház.
Holnap, kedden, apr. 24-éi 

Schekespeare szomorú játéka.
Felelős szerkesztő

Kiadó
Gáspár Imre 
Kuta«sl Imre

'Li

— A nemzeti színház tagjai az idei nyár 
folyamán junius 15. és julius 15-ike közt 
drámai előadásokat fognak tartani az aradi 
színházban, melyet e czélra ingyen kaptak 
«»«ír Mfltrni B B^la rendező vezetése ai^lt 

hogy eísiratott kamasz^fiacskája AKennek Heívey Laura, G. Csillag Teréz, 
uak „A víg csavargó hoz ezimzett szálló bon Lubjuszkyné, Györgyné, Gyeues,
doirjába temetkezett.

Kőszén-kátrányt
legjobb minőségben

;sindely és deszkaietők

behúzására,
mely állal azok tartóssága kéisz-rte 
hosszabb, továbbá czu’ápok. melyek a 
tőidbe ásatnak, kerítések s gazdasági 
eszközök befestésére, bordókban 
á 50 egész 200 kiló súly tartalommal ; 
továbbá saját gyártmányú COAKSOT 
(pirszén) kovácsok és lakatosok réstére, 
ajánlja, jutányos ár m llett

a légszeszgyár igazgatósága
1 Debreczenben.

t
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gazdasági gépgyáros és gépraktár tulajdonos
ajánlja a n. é. gazdaközönséünek újabban dús- n felszerelt gépraktárát, h u kész­
be beu kaphatók mindéi féle kétbarázdás ek k, egybarázdáa Gu'üiz-féle ekek es 
eke-részek, kapálté , töltöget ők, magtakarék, Howard és Sco t boronák.

Soros és siórvavetőgépek, szén -.gyűjtök, szecska- és répi vágók, teigeri- 
m rzfOlók, többféle tzelelő es Backer-féle rosták üszö^választó szerk zettel ; 
llamfris-f de export-rosták, konkolyváiaszt-k (Trieur), könnyen kezelhető ruha- 
mangorló-gépek, kut-szivattyuk, keiti-fecskendők és bor-s -jtók, továbbá :

(«őzcséplögépekbez való részletek,
t nge'yek, rézpers- lyek, acz- Idobsinek, faléczek, l perselyek rézbéléssel, rugók, 
c-a^rok. dugattyústrikák (Kolbenringe), kuzánc-övek, csőszori ógépek, tűz lőro-te- 
' ok. szivf tömlek, malomtengelyek, mentőbád go^, lostaszöv^tek és egyéb géprészek.

G pmühelyeinben M indenféle gép-és kaz mmunkákat javítások it,_ fűrési- 
fogak kipréselését jutányos árak mellett teljesítek. A gözhengerek kilurasát 
ahoz külöu szerkesztett fúrógépemmel rajta a gépen bárhoi eszközöltetem.

A legújabb kévekötő és más mindennemű
Jk. ^ #

jutányos áron rz.íllitom s azoknak munkaképességéről felvilágo-itás al szolgálok, 
a gépek feláldtásáho-', elindításához begyakorh tt munká t s a szükséges pót­
része et készletben tartom.

Végül egy egészen újonnan kijavított Schuttlewvrth fé e

ÍO ló erejű gőzmozgony
a legújabb szalmafiitő szerkezettel és Expensióval felszerelve jutányos 
áron eladó.

Debreczen, Nngyvárad-nfcza 2221. saját ház

Szabadalmazott szeges gőzcséplőgép

ífÉftlMr
födf __ ___ (
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S*w4 í*» 4L 1 it>«- *»«*- g ■■
fa-, szén- vagy szalmafütésü gózmozgonyok számára,

ÍO órai munkaképesség 4500—6000 kéve, teljesen tisztán elcsé­
pelve és osztályozva,

sokkal csekély ebi» szükséglet haj terű és fűtőanyagban,
tetemesen nagyobb és jobb munkaképesség,

könnyebb szállítás mint a verőléczes gépeknél.
Árjegyzékek kívánatra,

Ezen gépeket erős szerkezetben gyártja és gyorsan, valamint előnyösen szállítja
GROSSMANN és RAUSCHENBACH

első magyar gazdasági gépgyára
BUDAPEST, külső vaczi ut 7. szám. i.
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kötött szénsavt.irtaimé kiváló hatásának I igényűit knlonős-n ti i A (í *>;t III:éllíIlii 1 a bot % saabadzj^n X 
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izg - ástöl, ellenben a félig kötött szénsav gazj"6T 
»iga a gyógyhatású alkatrészekn- k a beteg testrésze be v 16 gyors és biz os felvételét eszködi. Ezen toUjdonv* 
gának köszönheti a llargit-fotrás azon kiv 6 előnyé is. hogy ab 1 sz.’hedszénsavtárta'ombar —

lierger,
lnigyszt

I

s b. a Igjobb eredmény nyel alkalmaznák 
Ív általános hurutos bán Lalii iáinál.

m

erő ebb ,

-fádon.
. . Becs. en : Or. iilUn. 

a légző-, emveiztő- ée

Fi ««w.

prliservativ - ervrogryszernoU t»$zo«yxiIt leíglt<>icelel»t> Triest-Finmíb
KOLKKA meghategedés ellen a ,<ln '6

„MARGIT“ borral használva a legi'j
Kizárólagos

főraktár Edeskle % m. kir. #, 1Ie,b 
k- " ásvá.iy.

. ra| Tlr számi«»«, 
Bad« peat.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben.

Kiadó !
Nagy Bajom nagy községben, a piaez 

egyik szögletén, a hol még magyar ke­
reskedő nincs s izrael-üzlet is csak egy 
van jelenleg, a mely község nagyszámú 
lakosság s vidékekkel rendelkezik, a 
hol a fent,irt kereskedőnek szép tér és 
biztos jövő ajánlkozik, egv egészen 
újonnan épült íakház, bolihelviséggel, 2 
szoba padlós. konyha, kamara, s mellék- 
épületek, igen jutányos évi bérért, 
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpiacz. Sz. Nayy Károly ház.
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nyosabb árban eszközöltetnek.

A papír g*yári árban sznmittatik.
ETESEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő „DEBRECZEN“ ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.
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